
Juhász Gyula Nincsen, nincsen!? 
című verséről 

KOSZTOLÁNYI LEVELE MÓRA FERENCHEZ 

Az Est 1923. december 25-i számában Lestyán Sándor ismeretlen Ady-verset kö-
zölt Ady Endre: Nincsen, nincsen!? címmel, „A nagy költő ismeretlen verse, amely 
fordulatot jelent fejlődése megítélésében" alcímmel.1 A cikkben Lestyán Pásztor Ber-
talannak, a váradi Szabadság segédszerkesztőjének nyilatkozatát is közzétette.. 

Pásztor szerint Ady az 1900-as évek elején, egy szombati napon késve vitte be 
hozzá a vasárnapi versét, s így a szerkesztő azt az asztalfiókjába tette. Közlésére 
később sem került sor, mert a költő versei ezután pontosan érkeztek. 

Az Est fent említett számában a versről hárman nyilatkoztak — Földessy Gyula, 
Babits Mihály és Móricz Zsigmond. Csodálkozással szóltak a költemény keletkezésé-
nek időpontjáról, anakronizmusáról. Babits szerint e vers egy gyöngyszem, s arra 
enged következtetni, hogy Ady évekkel megelőzte költői fejlődését, majd visszatért 
a fejlődésének megfelelő állomásra. 

Voltak azonban kétkedők is, például Kosztolányi Dezső, akinek véleménye az 
volt, hogy nem Ady, hanem Juhász Gyula írta a verset.2 Elemzése során rámutatott 
arra, hogy a vers címe, zárt formája, rímei, fogalmai és jelképei a szegedi költő stí-
lusára, frazeológiájára vallanak. Meggyőződését külső bizonyítékokkal is alátámasz-
totta — az áthúzott régi és az ú j cím, a kézírás és a lila tinta is Juhász Gyula szer-
zőségét bizonyította. 

Kosztolányi Az Est munkatársának azt is elmondotta, hogy karácsony este ol-
vasta a verset, s nyomban felkiáltott: „ . . . ez a vers nem Ady Endrétől való." Észre-
vételei után sietve levelet írt Móra Ferencnek Szegedre, akit megkért, hogy kérdezze 
meg Juhász Gyulától, ki írta a verset. Móra sürgönnyel válaszolt: Juhász Gyula írta. 
E sürgöny megérkezése után jelentette meg Kosztolányi a verssel kapcsolatos véle-
ményét Az Estben. 

E költemény körül gyűrűző irodalmi vita érdekes dokumentuma az a levél, me-
lyet Kosztolányi Dezső 1923. karácsony napján küldött Móra Ferencnek, a Somogyi-
könyvtár igazgatójának. Már e levélben kifejtette érveléseit Juhász Gyula szerzősége 
mellett. A levél páratlan érdekessége, hogy egyik oldalának lapszélén Móra írása 
olvasható — Kosztolányi kérését tolmácsolja Juhász Gyulának —, a másik oldal lap-
szélén pedig Juhász Gyula válaszát olvashatjuk. 

Budapest. 1923. karácsony napján 
Kedves barátom, 

sietve írom ezeket a sorokat, hogy gyorsan kezéhez jussanak. 
ön bizonyára olvasta Az Estben az ismeretlen, most fölfedezett Ady verset, mely-

nek képmását is közlik. Nekem szent meggyőződésem az, hogy ez nem Ady vers, 
hanem Juhász Gyula egy pastiche, karikatúrája. írása is az övé. A lila tinta is. Ügy 
képzelem, hogy Gyula egyszer Ady-verset akart írni a Nagyvárad szerkesztőségében 
s aztán eldobta. 

Én ezt a véleményemet, melyet semmi se dönthet meg, — az érveket majd ki-
fejtem — közzé óhajtom tenni Az Est következő számában. Minthogy pedig kedves 
barátunk, Gyula évekig nem felel leveleinkre, önhöz folyamodom és megkérem a 
következő nagyon nagy szívességre: Mutassa meg neki levelemet s kérdezze meg 
tőle, hogy az övé-e ez a szép vers, mely alá — játékból, mint szoktuk volt ifjúsá-
gunkban — más nevét írta. Ha nem tévedek — és biztosan tudom, hogy nem téve-
dek — akkor rá való hivatkozás nélkül megírom a cikket. C aztán nyilatkozhat. 
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Bizonyos, hogy a vers később keletkezett, mikor Ady frazeológiája (öröm, Pénz) 
kialakult. De a Szívem és a Bánat — főkép a Bánat — Juhászra vall. Aztán a Szép-
ség is... Ady nem rajongott a Szépségért. 

Annyira fontos, lelki ügy számomra a vers, s a választ oly türelmetlenül vá-
rom, hogy sürgönyben kérem értesítését (az én költségemre.) Ennyit: Juhász Gyula 
írta. Vagy: Nem Juhász Gyula írta. 

Levelem természetesen a kettőnk, illetve hármunk titka maradjon, míg ki nem 
° lépek. 

Címem: Budapest 1. Tábor utca 12. 
Baráti kézszorítással és igaz szívvel: 

Kosztolányi Dezső 

Kedves Gyulám, betegen fekszem, de mert ezt mégis csak lelkiismeretben köte-
lességem elintézni, kérlek, válasszal együtt azonnal küld vissza hozzám ezt a levelet, 
ölel: 

Ferkó 

Drága Ferim, nem járja, hogy beteg vagy, javulj meg hamarosan, Képzeld, Kosz-
tolányinak igaza van: én írtam ezt az Ady verset! De erről máskor többet. Este kon-
ferálni kell megint a színházban s a Nyugaték nyaggatnak, ölel, minden jót kívánva, 
erőt, egészséget: 

Juhász Gyulád.— 

A Nincsen, nincsen!? című vers körüli vita több ízben is fellángolt. 1924. jan. 
20-án Az Estben Juhász Gyula nyilatkozott, s megerősítette Kosztolányi véleményét. 
„ . . . a kérdéses verset valóban én í r tam . . . Nagyváradon, 1908 végén, a »Világ kö-
zepé«-hez címzett kőrösparti kocsmában, éjnek évadján, borozgatás közben."3 

Az Est ugyanebben a számában ismét megszólaltatta Pásztor Bertalant, m a j d 
Hatvany Lajost, akik azt állították, hogy Ady Endre a vers költője.4 Kosztolányi 
több ízben is visszatért az irodalmi vitára, és mindig kitartott eredeti á l láspont ja 
mellett. 

Az ismeretlen vers kéziratát Dutka Ákos 1944. január 27-én a nagyváradi t a r -
tományi múzeum Ady-gyűjteményének ajándékozta. Ajánlásában azonban hang-
súlyozta, hogy a vers „ . . . eredeti mivolta megvizsgálásra szorul."5 

Kosztolányi levele es Juhász Gyula írásbeli vallomása bizonyára véglegesen és 
megnyugtatóan zár ja le a vers körüli irodalmi vitát. 

HEGEDŰS ANDRÁSNÉ 

JEGYZETEK 

1. Az Est, 1923. dec. 25., 5—6. 1. Juhász Gyula: Nincsen, nincsen!? című költeménye. Juhász 
Gyula összes versei, 1959., 916. 1. A vers fogadtatását részletesen ismerteti a Péter László 
szerkesztette kritikai kiadás. 

2. Az Est, 1923. dec. 30. Kosztolányi az ismeretlen Ady-versről. Nincsen, nincsen!? Alatta Ki-
vándorlók (áthúzva). 

3. Juhász Gyula összes müvei III. kötet. Bp. 1963. 343. 1. Szerkesztette: Péter László. 
4. Uo.: 343. 1. 
5. Uo. 346. 1. 

A levél Hegedűs András gyűjtése. Az anyagot kutatásai és feljegyzései alapján állítottam 
össze. 
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